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LITERARY TRANSLATION AND CULTURE

MORNING

10.00

President José Manuel Barroso will open the works of the plenary session.
A short debate will follow between President José Manuel Barroso,

Ernesto Ferrero and Jordi Savall.

10.45

After this short debate, Commissioner Leonard Orban will give his welcome

speech to the conference.

11.00
Coffee break

11.30
Two keynote speakers will introduce the plenary session: Member of the

Furopean Parliament Vasco Graca Moura and the Iragi writer Younis Tawfik

13.00
Lunch Buffet




LITERARY TRANSLATION AND CULTURE

AFTERNOON

14.30
In the afternoon, the conference will split in three workshops. Two speakers
from each workshop will introduce the issues to be discussed. Each workshop
will be moderated by a European Commission official who will report to
the rapporteur Jacques De Decker.

Jacques De Decker will present the conclusions to the final plenary session.

Workshops:
1. Translation and inter-cultural dialogue
2. The translator at work: all sides of the profession

3. Translation in all its forms: present and future perspectives

16.00
Coffee break

16.30
Plenary session and conclusions:
The rapporteur Jacques De Decker will present the conclusions of the

different workshops to the plenary

17.00

Commissioner Leonard Orban will draw final conclusions

17.30

End of works




More Information about
Literary Translation and culture :

http://ec.europa.eu/education/languages

Conference organised by DG for Education and Culture / DG Interpretation - Conference Organisation Unit



